Engagement de qualité mobilite erasmus+ pour le personnel de l’enseignement scolaire / Erasmus+ mobility quality commitment for school education staff
Obligations de l’organisme d’envoi / Obligations of the Sending Organisation
· Assurer le suivi du Plan de Développement Européen de l'organisme. / Follow-up the European Development Plan of the institution.
· Sélectionner les participants en établissant des critères et procédures de sélection clairs et transparents. / Select the participants by setting up clearly defined and transparent selection criteria and procedures. 
· Participer à la mise en place des dispositions pratiques avec les organismes partenaires pour l’organisation des activités d’observation en situation de travail ou des missions d’enseignement. / Help with organisational arrangements with partner institutions to arrange job-shadowing and teaching assignments. 
· Si un ou plusieurs des participants sélectionnés rencontrent des obstacles à la mobilité, des dispositions particulières doivent être mises en place (par exemple, individus présentant des besoins d'apprentissage spécifiques ou un handicap physique). Prévoir des accompagnateurs si nécessaire, en prenant soin de toutes les dispositions pratiques. / If one or more of the selected participants face barriers to mobility, special arrangements for those individuals must be made (e.g. those with special learning needs or those with physical disabilities). Arrange for accompanying persons if necessary, taking care of all practical arrangements.
· Organiser la préparation linguistique (si nécessaire), pédagogique et interculturelle pour le personnel en mobilité. / Organise linguistic (if necessary), pedagogical and inter-cultural preparation for mobile staff.
· Soutenir la réintégration des participants à la mobilité et s’appuyer sur leurs nouvelles compétences acquises au bénéfice de l’école, du personnel enseignant et des élèves. / Support the reintegration of mobile participants and build on their acquired new competences for the benefit of the school, teaching staff and pupils.
· Évaluer la mobilité de manière globale pour déterminer si les objectifs et résultats souhaités ont été atteints. / Evaluate the mobility as a whole to see whether it has reached its objectives and desired results.
· Disséminer les résultats des projets de mobilité le plus largement possible. / Disseminate the results of the mobility project as widely as possible. 
Obligations des organismes d’envoi et d’accueil / Obligations of the Sending and Host Organisation
· Convenir d'un programme d'apprentissage ou d'enseignement personnalisé pour chaque participant. / Agree on a tailor-made learning or teaching programme for each participant.
· Définir les résultats visés pour la période de mobilité, y compris l'impact sur les organismes impliqués ainsi que les acquis d'apprentissage du participant en termes de compétences. / Define the envisaged outcomes of the mobility period, including impact on the organisations involved as well as individual learning outcomes of the participant in terms of competences.
· Établir un contrat de mobilité avec le participant afin d’assurer la transparence du programme et des acquis d'apprentissage visés pour toutes les parties impliquées. / Establish a Mobility Agreement with the participant to make the intended programme and learning outcomes transparent for all parties involved. 
· Garantir la validation et la reconnaissance des compétences acquises. Reconnaître les acquis d'apprentissage qui n’étaient pas initialement prévus mais qui ont été validés au cours de la mobilité. Utiliser Europass pour la reconnaissance des acquis d'apprentissage. / Ensure the validation and recognition of the competences acquired. Recognise learning outcomes which were not originally planned but still achieved during the mobility. Use Europass for recognition of learning outcomes.
· Fournir aux participants toutes les informations et toute l'assistance nécessaires. / Provide any necessary information and assistance to participants.
· Etablir les moyens de communication adéquats pour toute la durée de la mobilité et faire en sorte que leur utilisation soit claire pour le participant et les organismes impliqués. / Establish appropriate communication channels for the duration of the mobility and ensure these are clear to the participant and the Organisations involved.
· Suivre et évaluer l'avancement des mobilités de façon continue et prendre les mesures appropriées si nécessaire. / Monitor and evaluate the progress of the mobility on an on-going basis and take appropriate action if required. 
Obligations de l’organisme d’accueil / Obligations of the Host Organisation
· Favoriser la compréhension de la culture et de la mentalité du pays d'accueil. / Foster understanding of the culture and mentality of the host country.
· Confier aux participants des tâches et des responsabilités correspondant à leurs compétences et aux objectifs de formation tels qu’indiqués dans le contrat de mobilité. Mettre à leur disposition le matériel et l’assistance nécessaires. / Assign to participants tasks and responsibilities to match their competences and training objectives as set out in the Mobility Agreement and ensure that appropriate equipment and support is available.
· Identifier un tuteur ou mentor pour suivre les progrès de formation du participant et/ou proposer un soutien professionnel. / Identify a tutor or mentor to monitor the participant's learning progress and/or offer professional support.
· Fournir un soutien pratique si nécessaire, y compris un contact clairement identifié pour les participants. / Provide practical support if required including a clear contact point for participants. 
· Si nécessaire, aider l'organisme d'envoi et le participant à identifier la couverture d'assurance appropriée pour votre pays. / If necessary, help the sending school and the participant to identify the appropriate insurance cover for your country. 
Obligations du participant / Obligations of the Participant 
· Établir le contrat de mobilité avec les organismes d'envoi et d'accueil afin d’assurer la transparence des acquis d'apprentissage visés pour toutes les parties impliquées. / Establish the Mobility Agreement with the sending Organisation and the host organisation to make the intended outcomes transparent for all parties involved. 
· Se conformer aux dispositions négociées dans le cadre de la mobilité et s'efforcer de la mener à bien. / Comply with all the arrangements negotiated for the mobility and to do his/her best to make the mobility a success.
· Respecter le règlement de l'organisme d'accueil, ses horaires de travail habituels, son code de conduite et ses règles de confidentialité. / Abide by the rules and regulations of the host Organisation, its normal working hours, code of conduct and rules of confidentiality. 
· Communiquer avec les organismes d'envoi et d'accueil sur tout problème ou changement concernant la mobilité. / Communicate with the sending Organisation and host Organisation about any problems or changes regarding the mobility.
· Soumettre un rapport [rapport de participant Mobility Tool+] au format spécifié ainsi que les documents justificatifs relatifs aux dépenses à la fin de la période de mobilité. / Submit a report in the specified format, together with requested supporting documentation in respect of costs, at the end of the mobility.
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